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bien quaucuns qui sont marris quant on procure Ie bien murmurent 
de ce quils cognoissent eux mesmes estre bon et utile. Mais encores 
aime ie mieux esperer quant chacun verra que ie mestudie a reunir 
ce qui est dissipé sans blesser personne, quil ny aura celuy qui ne 
me scache bon gre de mestre employé en eest endroit. Ie vous prie 
done, mes freres, que iaye de quoy mesiouyr, voire mesmes alleger de 
mes autres tristesses, entendant que mes lettres vous auront profile et 
auront aidé et servy a vous reunir en bon accord. Le plus grand 
malheur est que mesmes vos deux pasteurs sont en debat lun avec 
lautre. Car si les bandes et contentions entre les particuliers sont peste 
en lEglise, que sera ce quant les messagiers de paix sont en guerre? 
Et voyla pourquoy il se fault tant plus haster a y donner remede, de 
peur que le mal estant creu, on ny puisse venir a temps. Si S. Paul 
sest bien voulu empescher de reconcilier des femmes, et en a escrit a 
toute lEglise des Philippiens, dautant quelles avoyent travaillé avec luy 
en lEvangile, par plus forte raison sil y a different entre les Pasteurs 
desquels loffice est dappointer toutes querelles, jl fault bien que chacun 
sefforce daccourir au secours, comme pour estaindre un feu qui seroit 
pour tout brusler." Enz. 

En denzelfden dag schreef hij nog aan een lid dier gemeente, 
Augustin Legrand, die bij de bedoelde twisten bijzonder mededeed: 
»Seigneur Augustin, ie suis fort marry pour lam.our que ie vous porte 
douir si facheuses nouvelles de vous, et encores plus destre contraint 
vous escrire plus rudement que ie ne voudroye. Combien que iay 
cogneu en vous une trop grande vehemence desprit, et des bouillons 
que ieusse bien sonhaitte estre moderez et rassis, toutesfois ie neusse 
iamais attendu une telle legerete que vous aves monstree dalier cher-
cher des illusions du diable en ceste maudite eschole qui est pour 
aneantir toute religion induisant les hommes par moyens obliques a 
se donner en la fin licence de se moquer de Dieu et de toute religion. 
Lexperienee monstre ce que vous y avez profile eest de semer des 
badinages farcis de venin mortel qui est desia un trop grand mal, et 
puis estre occasion de bander cesle povre Eglise, laquelle a este tant 
deschiree quelle auroit besoin de se restaurer petit a petit. Vous en 
estiez adverty desia, et tant plus vous avez este vol age, comme quant 
Saul a eu son recours a la sorciere. Pensez a ceste sentence: Malheur 
a celuy par qui scandale advientl Ie ne vous espargne point a fin que 
Dieu vous espargne. Et de fait ie desire de vous faire sentir voslre 
mal, a fin que soyez plus enclin a prendre en gré le remede. Cest 
quen laissanl ces legeretez ausquelles vous avez par trop lasche la 
bride, vous retourniez paisiblement au trouppeau et monstriez qua vous 
ne tient quil ny ait bonne concorde." Enz. 

Op die Frankforter twisten verder in le gaan, zou in een kort be
stek niet wel mogelijk zijn, en is ook niet noodig voor het doel, waar
mede zij hier ter sprake komen. 


